
добные тем, которые берут на себя конкурирующие государства за грани­
цей. Мы знаем, что необходимо обсудить законопроект о государственной 
гарантии экспортной торговли, но в этом случае остается опасность про­
срочки, учитывая, что размещение этих заказов не может быть отложено. 
Мы не знаем, в какой стадии находится рассмотрение законопроекта о 
государственной гарантии, однако мы предполагаем, что этот вопрос не 
будет решен в ближайшее время, и поэтому мы просим правительство 
"Чехословацкой республики путем принятия экстренного решения взять 
на себя гарантию на сумму около 34 000 000 кр. для обеспечения финан­
сирования поставок сельскохозяйственных машин в Россию на весну 
1931 г., которые были бы выполнены каким-либо заводом сельскохозяй­
ственных машин, начиная с ноября 1930 г. и кончая мартом 1931 г.

Эту учтивую просьбу мы обосновываем острой безработицей в про­
мышленности по производству сельскохозяйственных машин, о которой 
мы уже упоминали, а такж е тем, что иностранные конкуренты, которые 
такж е стремятся получить русские заказы, располагают гарантиями со 
■стороны государства. Например, германский рейхстаг предоставил госу­
дарственную гарантию на поставки в Россию в 1931 г. в сумме 350 000 000 
марок (около 3 000 000 000 кр.), т. е. повысил гарантию против 1929 и 
1930 гг. на 50 000 000 марок, что является самым лучшим подтвержде­
нием того, что государственная гарантия как средство поддержки заня­
тости и торговых связей с Россией в Германии оправдала себя.

Мы надеемся, что эти наши выводы, обоснованные чисто экономиче­
ской необходимостью, будут учтены соответствующими органами, и бла­
гоприятное решение даст возможность получить вышеупомянутые зака­
зы для чехословацкой промышленности по производству сельскохозяй­
ственных машин и одновременно увеличить занятость рабочих и заня­
тость промышленности, поставляющей сырье для производства этих сель­
скохозяйственных машин (для этого потребовалось бы около 1000 ваго­
нов пруткового железа, стального листа и значительного количества чу­
гуна, дров, угля, кокса и т. п.).
АРМ2У, Ргака, IV вексе, кгаЬ. 2. 489.
в1. I. 6. г. 5441.
Подлинник. Перевод с чешского.
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Сообщение представителя Чехословакии в СССР И. Гирсы 
Министерству иностранных дел Чехословакии о конференции 
Международного бюро революционной литературы в Харькове
Москва 13 ноября 1930 г.

8 ноября в Харькове открылся съезд* международного бюро револю­
ционной литературы, назначенный первоначально на 6 ноября '.

По сообщению секретаря бюро, венгра Беллы Иллеша 2, в съезде на­
ряду с представителями литературы народов СССР принимают участие 
представители литературы 23 других государств в количестве около 80 
человек Самой многочисленной иностранной делегацией является гер­
манская. Из чехословацких представителей в советских газетах назывался 
только Вацлавек. В «Известиях» от 6 числа с[его] м[есяца] опубликованы 
заявления некоторых иностранных представителей в связи со съездом. 
Заявление, касающееся Чехословакии, гласит:

Правильно: конференция.
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«Чехословакия.
Массы воспитываются на революционной литературе.
Октябрьская революция оказала на развитие революционного движ е­

ния Чехословакии решительное влияние, как и на развитие революции 
во всем мире.

Пролетариат Чехословакии следит с неослабевающим, напряженным 
интересом за процессом строительства СССР. В Чехословакии усиленно 
переводится пролетарская литература народов СССР. Она является зна­
чительной помощницей в воспитании масс и в первую очередь рабочего 
класса Чехословакии. Чехословацкая пролетарская литература в настоя­
щее время переживает кризис, который, мы надеемся, будет так же быст­
ро изжит, как был не так давно изжит кризис в коммунистической пар­
тии Чехословакии».

Это заявление никем не подписано, хотя все остальные заявления под­
писаны полными именами авторов.

Чехословацкие представители в остальном пока себя не проявили.
Представитель ЧСР И. Гирса

АРМ2.У, РгаНа, II. $ексе, кгаЬ. с. 174, 
с. 153820.
Копия. Перевод с чешского.
1 Из Чехословакии на конференцию прибыли Б. Вацлавек, В. Клементис, В. Каня. 

Л. Лингарт. Харьковская конференция обратилась к чехословацким революционным 
писателям с открытым письмом, в котором подчеркивалось, что чехословацкие рево­
люционные писатели должны повысить активность, объединить свои силы и посвятить 
себя прежде всего воспитанию новых рядов революционных писателей («ТуогЬэ», 
1930, б. 50, 5. 794).

В журнале «Дав» были напечатаны заметки о поездке в Харьков В. Клементиса 
(«БАУ», гос., IV, 1930, б. 1,8. 4—5).

1 Иллеш Б. (1895—1974)—венгерский коммунист, пролетарский писатель, деятель рево­
люции 1919 г. После падения Венгерской советской республики эмигрировал сначала 
в Австрию, затем в Чехословакию, а оттуда в СССР. После освобождения Венгрии от
фашистского ига вернулся на родину.

356
И з донесения пражского полицейского управления прокура­
туре в Праге о прекращении деятельности Союза друзей СССР 
и возбуждении уголовного дела в отношении Ивана Секанины
Прага 25 ноября 1930 г.

Здешним расследованием было установлено, что Союз друзей С С СР, 
от имени подготовительного комитета которого выступал в государствен­
ных учреждениях д-р права Иван Секанина, П рага— II, На поржичи 28. 
организовал деятельность общества, хотя и не выполнил условий § 4 и & 
закона об обществах от 15 ноября 1867 г., № 134 и[мперского] з[акона]. 
Д-р права Иван Секанина издал на свои средства листовку под назва­
нием «Чем является и к чему стремится Союз друзей СССР в Чехослова­
кии?»— «№аз ипс1 дуаз туШ с!ег Випс1 с1ег Ргеипйе дет И 55Р  т  Дег 
Т5сЬесНо51ошаке1?», в которой определяет членские взносы для членов 
Союза и указывает, как следует поступать при основании местных и з а ­
водских групп Союза друзей СССР. Далее, Йозеф йонаш  издал от име­
ни подготовительного комитета Союза листовку «Друзья СССР в Чехо­
словакии объединятся в могучую массовую организацию— в Союз 
друзей Советского Союза», в которой предлагается создавать заводские 
и местные комитеты друзей СССР. К листовке прилагается заявление о
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